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Ces concours sont ouverts aux architectes reconnus
par l'Etat :

o) d'origine vaudoise, domiciliés ou non dans le
canton ;

6) d'origine suisse, domiciliés ou propriétaires d'un
bureau dans le canton avant le 1er janvier 1950.

Le programme et les pièces de chaque concours seront
fournis par le Service des bâtiments de la Ville moyennant

paiement de 50 fr. par concours.
Le délai pour la remise des projets est fixé au 18 octobre

1956.

Aménagement de la propriété « Bois des Croisettes »,
à Lausanne

Jugement du jury
Les SI Val-Mont A et O ont ouvert un concours

d'idées, afin d'obtenir des projets pour l'aménagement
de leur propriété, sise « Bois des Croisettes », en bordure
de la route d'Oron, à Lausanne.

Le jury était composé de MM. Jean Peitrequin,
ingénieur, syndic de la ville de Lausanne ; Jean Tschumi,
architecte, professeur à l'Université ; Edmond Virieux,
architecte de l'Etat ; Marcel Müller, architecte, chef du
plan d'extension de la ville de Lausanne ; Jean Dentan,
ingénieur, chef du Service de la voirie de la ville de
Lausanne ; Jean Pelet, avocat ; Jean Francken, notaire.
Suppléants : MM. Armand Boniface, ingénieur ; Bernard
Amstutz, expert-comptable.

Après examen attentif des dix-huit projets présentés,
le jury a décidé d'attribuer les trois prix suivants :

1er prix : « Espace I », à MM. Jacques Longchamp et
Pierre Margot, architecte E.P.U.L., S.I.A., 5700 fr.

2e prix : « Saint-Jean », à MM. Berguer et Haemmerli,
architectes, à Lausanne, 5300 fr.

3e prix : « La petite Butte », à M. Jean-Pierre Vouga,
architecte F.A.S., S.I.A., 4000 fr.

Quatre autres projets (devises : « Habitation 56 »,

«Harpe», «ADIF» et «Le Globule») sont proposés
pour l'achat à raison de 1200 fr. à chacun, afin de
servir aussi à l'étude définitive.

STS
SCHWEIZER. TECHNISCHE STELLENVERMITTLUNG
SERVICE TECHNIQUE SUISSE DE PLACEMENT
SERVIZIO TECNICO SVIZZERO DI COLLOCAMENTO
SWISS TECHNICAL SERVICE OF EMPLOYMENT

ZURICH, Lutherstrasse 14 (près Stauftacherplatz)

Tél. (051) 235426 — Télégr. STSINGENIEUR ZURICH

Emplois vacants :

Section du bâtiment et du génie civil
438. Dessinateur en béton armé. Bureau d'ingénieur. Berne.
442. Technicien en génie civil. Pratique des projets, de

l'exécution et de la surveillance des chantiers. Bureau
technique. Canton de Neuchâtel.

444. Jeune ingénieur civil. Usines hydro-électriques. En
outre : ingénieur volontaire, pour un stage au bureau et sur
chantier. En outre : dessinateur en génie civil et dessinateur
en bâtiment. Société d'électricité. Suisse alémanique.

460. Ingénieur civil. Béton armé. Bureau d'ingénieur.
Zurich.

462. Jeune dessinateur en bâtiment. Bureau d'architecture.
Suisse romande.

466. Technicien en bâtiment. Français, allemand. Vente.
Suisse romande.

468. Jeune ingénieur ou technicien en génie civil. Béton
armé. Bureau d'ingénieur. Suisse romande.

470. Civil-Engineers, universily graduate with good gênerai

training and expérience, preferably in railway or har-
bour work, and Design-Assistants specialised knowledge of
Permanent Way, Marine or General (steel and reinforced
concrète) \construction for employment on major harbour
and railway construction projects and on renewal, investigation,

design and maintenance of track, building, water
supplies and ail civil engineering works on railway, harbour,
lake ports and road services. Good knowledge of English

essential. Three-year contract, with possible 12 months
extension. Free passage for officer and wife and assistance
for children. Company for Railways and Harbours in
Kenya, Uganda and Tanganyika (East Africa).

Sont pourvus les numéros, de 1955 : 938, 1000, 1108, 1266 ;
de 1956 : 74.

Section industrielle
187. Jeune ingénieur mécanicien. Langue maternelle française

; bonnes connaissances en allemand et en anglais et
quelques années de pratique comme constructeur en mécanique

générale, pour la coordination entre la direction, le
bureau de construction et l'atelier. En outre : technicien
mécanicien, bon constructeur. Fabrique de machines. Suisse
romande.

189. Jeune technicien en chauffage. Berne.
191. Technicien mécanicien. Chaudronnerie, métaux légers

et acier inoxydable. Nord-ouest de la Suisse.
193. Technicien mécanicien. Chaudronnerie et tuyauterie.

En outre : dessinateur en machines. Bureau d'ingénieur.
Zurich.

195. Technicien constructeur, évent. dessinateur en machines.

Petite fabrique de machines. Suisse romande.
197. Constructeur. Machines-outils. Suisse orientale.
199. Technicien mécanicien. Bon constructeur, comme

chef de bureau technique. Eléments préfabriqués. En outre :

dessinateur en machines, dessins d'atelier. Fabrique des
environs de Zurich.

201. Chimiste. Technicien. Contrôle de fabrication. Nord-
ouest de la Suisse.

203. Technicien. 30 à 35 ans. Langue espagnole et connaissances

de français. Vente. Fabrique française de machines.
Bureau de Madrid.

205. Constructeur. Métaux légers, carrosserie. En outre :

dessinateur. Zurich.
207. Ingénieur. Quelques années de pratique de l'entretien

du matériel de cimenterie et de carrière, ou tout au
moins de l'entretien de matériel similaire. Entrée et durée
de contrat à convenir. Cimenterie au Congo belge (région
très salubre).

209. Technicien en chauffage. Genève.
211. Technicien mécanicien ou étudiant. Fabrique de

machines. Zurich.
213. Technicien. Chef du bureau de calculs des prix.

Nord-ouest de la Suisse.
Sont pourvus les numéros, de 1955 : 397, 403, 413, 417,

439, 495, 573, 667 ; de 1956 : 79, 133.

Rédaction : S. BONNABD, ingénieur.

DOCUMENTATION GÉNÉRALE
(Voir pages n et 12 des annonces)

NOUVEAUTÉS — INFORMATIONS DIVERSES

Télécabine en VETROPLASTIC
(Voir photographie page couverture)

La Carrosserie EGGLI S. A., en collaboration avec
FIBRES DE VERRE S. A., a mis au point cette cabine
de téléférique, à deux places, composée d'une ossature en
acier recouverte d'éléments en VETROPLASTIC. A part
les éléments remplaçant la tôle des carrosseries ou des

cabines de téléférique, l'application des moulages en
stratifiés verre-résine permet de nombreuses applications dans

l'industrie, soit :

Carter pour machines, avec ou sans armature d'acier,
ainsi que tous objets de formes spéciales comme
éléments pour silos, guides, conduits spéciaux, etc.

La Carrosserie EGGLI S. A., à Lausanne, se charge de

toute étude concernant le remplacement d'éléments en tôle

par des éléments en VETROPLASTIC.
Les produits de renforcement : roving, tissus VETROTEX

Silionne et Verranne, mats, etc., sont fabriqués et livrés

par FIBRES DE VERRE S. A., Lausanne.

Imprimerie La Concorde, Lausanne
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